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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1068/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

περί των λεπτοµερειών χορήγησης ενισχύσεως για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση των τυρών
διατηρήσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι η χορήγηση ενισχύσεως για την
ιδιωτική αποθεµατοποίηση δύναται να αποφασισθεί, για ορι-
σµένους τυρούς διατηρήσεως, αν µια σοβαρή έλλειψη ισορ-
ροπίας της αγοράς δύναται να απαλειφθεί ή να µειωθεί µε
εποχιακή αποθεµατοποίηση.

(2) Ο εποχιακός χαρακτήρας της παραγωγής των τυρών emme-
ntal και gruyère επιδεινώθηκε από την αντίθετη εποχικότητα
της καταναλώσεως των τυρών αυτών. Θα πρέπει, εφεξής, να
προσφύγουµε σε τέτοια αποθεµατοποίηση µέχρι του ύψους
των ποσοτήτων που προκύπτουν από τη διαφορά µεταξύ
της παραγωγής των θερινών µηνών και εκείνης των χειµε-
ρινών µηνών.

(3) Όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν λόγω
µέτρου, πρέπει να καθοριστεί το ανώτατο όριο της ποσότη-
τας που µπορεί να επωφεληθεί καθώς και η διάρκεια των
συµβάσεων µε βάση τις πραγµατικές ανάγκες της αγοράς
και τη δυνατότητα διατήρησης των εν λόγω τυριών. Είναι,
επίσης, αναγκαίο να προσδιοριστεί το περιεχόµενο της σύµ-
βασης αποθεµατοποίησης για να εξασφαλιστεί η τακτο-
ποίηση των τυριών και ο έλεγχος των αποθεµάτων τα οποία
απολαύουν ενίσχυσης. Η ενίσχυση πρέπει να καθοριστεί
λαµβάνοντας υπόψη τα έξοδα αποθεµατοποίησης και την
προβλεπόµενη εξέλιξη των τιµών αγοράς.

(4) Λαµβάνοντας υπόψη την πείρα σε θέµατα ελέγχου, πρέπει
να προσδιορισθούν οι διατάξεις που τον αφορούν, ιδίως
όσον αφορά τα έγγραφα που πρέπει να υποβληθούν και οι
επαληθεύσεις που πρέπει να πραγµατοποιηθούν επιτόπου.
Οι απαιτήσεις επί του θέµατος καθιστούν αναγκαίο να προ-
βλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι
δαπάνες ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς το συµ-
βαλλόµενο.

(5) Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1756/93 της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον
καθορισµό των γενεσιουργών αιτιών της γεωργικής ισοτι-
µίας που εφαρµόζονται στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 569/1999 (3), προβλέπει
την γεωργική ισοτιµία που εφαρµόζεται στο πλαίσιο των
µέτρων για την παροχή ενισχύσεων για την ιδιωτική αποθε-
µατοποίηση στον τοµέα του γάλακτος.

(6) Πρέπει να εξασφαλισθεί η συνέχεια των εν λόγω εργασιών
αποθεµατοποιήσεως.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Παρέχεται ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση για 23 000
τόνους τυρών διατηρήσεως (emmental και gruyère) που παράγο-
νται στην Κοινότητα και πληρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζο-
νται στα άρθρα 2 και 3.

Άρθρο 2

1. Ο οργανισµός παρεµβάσεως συνάπτει σύµβαση αποθεµατο-
ποιήσεως µόνο αν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η παρτίδα τυρών που αποτελεί το αντικείµενο της συµβάσεως να
ανέρχεται σε πέντε τόνους τουλάχιστον·

β) οι τυροί να φέρουν, µε ανεξίτηλους χαρακτήρες, την ένδειξη,
ενδεχοµένως σε αριθµητική µορφή, της επιχειρήσεως όπου
παρασκευάσθηκαν, την ηµέρα και το µήνα παρασκευής·

γ) οι τυροί να έχουν παρασκευασθεί δέκα τουλάχιστον ηµέρες πριν
από την ηµεροµηνία ενάρξεως της αποθεµατοποιήσεως που ανα-
γράφεται στη σύµβαση·

δ) οι τυροί να έχουν περάσει ποιοτικό έλεγχο προσφέροντας
εγγυήσεις που επιτρέπουν την κατάταξή τους ανάλογα µε την
ωρίµανσή τους:

— στην κλάση «Premier choix» Emmental, Gruyére, Beau-
fort, Comté στη Γαλλία,

— στην κλάση «Markenkäse» ή «Klasse fein» Emmental/Ber-
gkäse στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας,

— στην κλάση «Special Grade» στην Ιρλανδία,

— στην κλάση «I luokka» στη Φινλανδία,

— στην κλάση «1. Güteklasse Emmentaler/Bergkäse/Alp-
käse» στην Αυστρία,

— στην κλάση «Västerbotte/Prästos/Svecia/Grevé» στη Σουη-
δία·

ε) ο αποθεµατοποιών υποχρεούται:

— να µη µεταβάλλει τη σύνθεση της υπό σύµβαση παρτίδας
κατά τη διάρκεια της σύµβασης χωρίς την προηγούµενη
άδεια του οργανισµού παρέµβασης. Εφόσον τηρείται ο όρος
σχετικά µε την ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται ανά
παρτίδα, ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να επιτρέψει
µεταβολή που περιορίζεται, στην περίπτωση που διαπιστώνε-
ται ότι έχουν χαλάσει τόσο ώστε δεν είναι πλέον δυνατόν να
παραµένουν στο απόθεµα, σε έξοδο από το απόθεµα ή
αντικατάσταση των τυρών αυτών.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 48.
(3) ΕΕ L 70 της 17.3.1999, σ. 12.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20.5.2000L 119/12

Σε περίπτωση που αποσύρονται ορισµένες ποσότητες:

i) εάν οι εν λόγω ποσότητες αντικαθίστανται µε την άδεια
του οργανισµού παρέµβασης, η σύµβαση θεωρείται ότι
δεν έχει υποστεί καµία τροποποίηση,

ii) εάν οι εν λόγω ποσότητες δεν αντικαθίστανται, η σύµ-
βαση θεωρείται ότι έχει συναφθεί από την αρχή για την
ποσότητα που διατηρείται µόνιµα.

Τα έξοδα ελέγχου, που συνεπάγεται ενδεχοµένως αυτή η
τροποποίηση, βαρύνουν τον προβαίνοντα στην αποθεµατο-
ποίηση,

— να κρατεί λογιστική αποθήκης και να ανακοινώνει κάθε
εβδοµάδα στον οργανισµό παρεµβάσεως τις εισόδους που
πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας που
πέρασε και τις προβλεπόµενες εξόδους.

2. Η σύµβαση αποθεµατοποιήσεως συνάπτεται:

α) εγγράφως και αναφέρει την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό σύµ-
βαση αποθεµατοποιήσεως· η ηµεροµηνία αυτή είναι το ενωρί-
τερο η εποµένη της λήξεως των εργασιών θέσεως σε αποθεµατο-
ποίηση της παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο της συµ-
βάσεως·

β) µετά τη λήξη των εργασιών θέσεως σε αποθεµατοποίηση της
παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο της συµβάσεως και το
αργότερο 40 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό
σύµβαση αποθεµατοποιήσεως.

Άρθρο 3

1. Ενίσχυση χορηγείται µόνο για τους τυρούς που εισήλθαν στα
αποθέµατα κατά την περίοδο αποθεµατοποιήσεως. Αυτή αρχίζει την
1η Μαΐου 2000 και λήγει το αργότερο στις 30 Σεπτεµβρίου του
ίδιου έτους.

2. Ο τυρός που αποτελεί το αντικείµενο της αποθεµατοποιή-
σεως δεν δύναται να ρευστοποιηθεί παρά µόνο κατά την περίοδο
της ρευστοποιήσεως των αποθεµάτων. Η περίοδος αυτή αρχίζει την
1η Οκτωβρίου 2000 και τελειώνει στις 31 Μαρτίου του επόµενου
έτους.

Άρθρο 4

1. Το ποσό ενισχύσεως ορίζεται ως εξής:

α) 100 ευρώ ανά τόνο για τις σταθερές δαπάνες·

β) 0,35 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις δαπάνες αποθήκευσης·

γ) 0,50 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για την χρηµατοδοτικές δαπάνες.

2. Καµία ενίσχυση δεν χορηγείται αν η διάρκεια της αποθεµατο-
ποιήσεως βάσει συµβάσεως είναι µικρότερη από 90 ηµέρες. Το
µέγιστο ποσό της ενισχύσεως δεν δύναται να υπερβαίνει το ποσό
που αντιστοιχεί σε διάρκεια αποθεµατοποιήσεως βάσει συµβάσεως
180 ηµερών.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε) πρώτη
περίπτωση, µετά τη λήξη της περιόδου των 90 ηµερών που αναφέ-
ρεται στο πρώτο εδάφιο και µετά την έναρξη της περιόδου αποθε-
µατοποιήσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2, ο
αποθεµατοποιών µπορεί να αποσύρει από την αποθεµατοποίηση
ολόκληρη ή µέρος παρτίδας που αποτελεί αντικείµενο σύµβασης. Η
ελάχιστη ποσότητα που είναι δυνατό να αποσυρθεί από την αποθε-

µατοποίηση είναι 500 χιλιόγραµµα. Τα κράτη µέλη, ωστόσο, έχουν
τη δυνατότητα να αυξήσουν τη ποσότητα αυτή µέχρι δύο τόνους.

Η ηµεροµηνία έναρξης των ενεργειών εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση των τυρών που αποτελούν αντικείµενο της σύµβασης δεν
περιλαµβάνεται στην περίοδο της συµβατικής αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που
δίνουν το δικαίωµα στην πληρωµή της ενίσχυσης.

2. Ο συµβαλλόµενος διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών
που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο του µέτρου, κάθε έγγραφο
που επιτρέπει ιδίως να εξασφαλισθεί, όσον αφορά τα προϊόντα που
τίθενται υπό ιδιωτική αποθεµατοποίηση, τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την κυριότητα τη στιγµή της αποθεµατοποίησης·

β) την καταγωγή και την ηµεροµηνία παρασκευής των τυρών·

γ) την ηµεροµηνία αποθεµατοποιήσεως·

δ) την παρουσία στην αποθήκη·

ε) την ηµεροµηνία αφαιρέσεως από το απόθεµα.

3. Ο συµβαλλόµενος ή, ενδεχοµένως, στη θέση του ο κάτοχος
της αποθήκης διατηρεί λογιστική αποθήκης διαθέσιµη στην
αποθήκη που περιλαµβάνει:

α) την εξακρίβωση, ανά αριθµό συµβάσεως, των προϊόντων που
τίθενται υπό αποθεµατοποίηση·

β) τις ηµεροµηνίες αποθεµατοποιήσεως και αφαιρέσεως από το
απόθεµα·

γ) τον αριθµό των τυρών και το βάρος τους, αναφερόµενα ανά
παρτίδα·

δ) τη θέση των προϊόντων στην αποθήκη.

4. Τα αποθηκευοµένα προϊόντα πρέπει να εξακριβώνονται
εύκολα και να µπορούν να διαχωρισθούν ανά σύµβαση. Τίθεται
ειδική σήµανση επί των τυρών που αποτελούν αντικείµενο συµβά-
σεως.

5. Οι αρµόδιοι οργανισµοί πραγµατοποιούν ελέγχους κατά την
αποθεµατοποίηση για να εγγυηθούν ιδίως ότι τα αποθηκευµένα
προϊόντα είναι επιλέξιµα για την ενίσχυση και να προβλέψουν
οποιαδήποτε δυνατότητα αντικαταστάσεως των προϊόντων κατά τη
διάρκεια της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως, µε την επιφύλαξη
της εφαρµογής του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε).

6. Η αρµόδια αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τον έλεγχο
προβαίνει:

α) σε αιφνίδιο έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων στην αποθήκη.
Το λαµβανόµενο δείγµα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και
να αντιστοιχεί κατ’ ελάχιστο στο 10 % της συνολικής συµβα-
τικής ποσότητας για το µέτρο της ενισχύσεως στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση. Ο έλεγχος αυτός περιλαµβάνει επιπλέον την
εξέταση της λογιστικής που αναφέρεται στην παράγραφο 3, τη
φυσική εξακρίβωση του βάρους και της φύσεως των προϊόντων
και την εξακρίβωσή τους. Οι φυσικές εξακριβώσεις πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον το 5 % της ποσότητας που υπόκειται σε
αιφνίδιο έλεγχο·

β) σε έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων κατά το τέλος της
περιόδου της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως.
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7. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει των παραγράφων 5
και 6 πρέπει να αποτελούν αντικείµενο εκθέσεως που προσδιορίζει:

— την ηµεροµηνία ελέγχου,

— τη διάρκειά του,

— τις πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου πρέπει να υπογράφεται από τον υπεύθυνο
υπάλληλο και να προσυπογράφεται από το συµβαλλόµενο ή, ενδε-
χοµένως, από τον κάτοχο της αποθήκης.

8. Σε περίπτωση ανωµαλιών που αφορούν 5 % ή περισσότερο
των ποσοτήτων των προϊόντων που υπόκεινται σε έλεγχο, ο έλεγχος
επεκτείνεται σε ευρύτερο δείγµα που θα καθορισθεί από τον αρµό-
διο οργανισµό.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή
εντός προθεσµίας τεσσάρων εβδοµάδων.

9. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι δαπάνες
ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς, το συµβαλλόµενο.

Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή στις 15 Οκτωβρίου
2000.

α) τις ποσότητες τυρών που αποτέλεσαν το αντικείµενο συµβάσεων
αποθεµατοποιήσεως·

β) ενδεχοµένως, τις ποσότητες για τις οποίες δόθηκε η άδεια που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε).

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


